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Ilenps uccnenoBanus — MPOBECTU METAAHAIU3 IPOJYKTUBHOCTH U OCHOBHBIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYE-
CKHMX MOJIEJIEN KOHTAMHUHAIIUN B COBPEMEHHOM aHITIUICKOM s3bIKe. MeTaaHalIn3 okasa, YTO 4aCTOTHOCTh
HCIIOJIb30BaHU sl KOHTAMHHAHTOB B COBPEMEHHOM aHTIIMIICKOM SI3bIKE IIOCTOSTHHO BO3PACTAET, a HAnOoJIee ak-
TyaJIbHBIMHU BOIIPOCAMH U3yUCHHsI KOHTAMHHAIUH SBISA0TCA (1) TPOOYKTUBHOCTh KOHTAMHHAINH, (2) CTaTyC
CJIOBOOOPA30BaTEIIBHBIX AJIEMEHTOB KOHTAMUHAHTA U (3) pasrpaHHueHre KOHTAMHHALUN U JPYTHX CIOBO-

00pa3oBaTeIIbHBIX MOJICIICH.

KuioueBsble cioBa: konmamunayus, 61eno, Mophonocuteckuti 0CKOIOK, Cyhhurcouo.

BBenenue. B HacTosilee BpeMsi KOHTAMHHAIUS -
SIBJSIETCS] IEPCIEKTUBHBIM HAIlPaBICHUEM UCCIIEN0-
BaHUH 110 MOPGOJIOruM U cI0Bo0Opa3zoBanuio. Pac-
MPOCTpaHEHNE KOHTAMHUHUPOBAHHBIX KOHCTPYKIITHH
B COBPEMEHHBIX T'€pPMaHCKUX SI3bIKaX, B TOM YHUCIIE
B QHTVIMICKOM, MOKHO OOBSCHUTB B PaMKax HOBOM
Hay4YHO-KYJIbTYpPHOU NapagurMbl, B OCHOBAaHUHU KO-
TOPOW JIEKUT CUHEPTreTHKa — HayKa O caMoopra-
HU3YIONINXCS CUCTEMaX. YUUTHIBas TO 00CTOSATEIb-
CTBO, UTO A3BIK IIPEACTABIAET cO00Il OHY U3 Ta-
KUX CHCTEM, B KOTOpOi BpéMeHHas CTaOMIIBHOCTD
U YCTOWYHBOCTH CMEHSIIOTCSI HECTaOMIBHOCTHIO
U HEYCTOMUYMBOCTBIO 32 CUET SHTPONUU, KOHTAMU-
HHUPOBAaHHbIE KOHCTPYKLMH MPEACTABIAIOT COO0M
3¢ (heKTUBHOE CPENCTBO M €CTECTBEHHBIN MEXaHU3M
pEryInpoBaHus U CaMOOPraHU3al1H S3bIKOBOH CHC-
TeMbl. B OCHOBaHUM COBPEMEHHOM HAYyYHO-KYJIb-
TYPHOH mapaJurMsl JeKat Cie1yOIUe NPUHIIUIIBI
U OCOOEHHOCTH:

— MPUHIIMIT aHTPOIOIEHTPU3MA;

— 0oTKa3 oT abconroTh3anuu 00bEKTUBHOIO U HE-
[IPOTUBOPEUUBOro MO3HAHUS MUPA U CMEIIEHHE aK-
LIEHTa Ha CyOBEKTUBU3M U HHAMBUIyaJIU3M B IIO3Ha-
HUUW ¥ HHTEPIIpETai 00 BEeKTHBHON peaTbHOCTH;

— HEepPEeHOC BHUMAaHUs Ha GOPMY BBIPAXKEHHUSI C Lie-
JIBO DKCIIPECCUU U UMIIPECCHUH;

— NPHUHINI BApHAaTUBHOCTH OMMCAHUS U MPHU3HA-
HUE aIbTePHATUBHOCTH B TIO3HAHUHU MHPAa;

*B HACTOAIIEM HCCIIEI0BAHUH He TIPOBOIUTCS MPUHIIH-
MMHATBHOTO pa3rPaHUYCHUS MEXKY TCPMUHAMHU «KOHTa-
MHHAIUs» (KKOHTAMUHAHT») U «OJCHIUHTY («OJICHI).
[MepBbie 1Ba TEpMUHA TPAAUIIHOHHO UCTIONB3YIOTCS B OTE-
YECTBEHHOM SI3bIKOBEJICHUH, BTOPBIC — B 3apYOCIKHOM.

— MpU3HAHUE HEOJHO3HAYHOCTHU S3BIKOBOTO BHI-
paXXEeHH S, CMBICT KOTOPOTO KPUCTAITU3YETCS B KOH-
TekcTe ynorpeoienus [3].

[IpencraBnseTcst, 9T0 KOHTAMUHUPOBAHHOE CIIOBO
MIOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET 0003HAYCHHBIM TTPUHITH-
aM: BO-TIEPBBIX, IPEACTABISIET COO0H OTHOCUTEIb-
HO HOBOC M YP(PEKTHBHOE CPEACTBO HMSIHAPCUCHHS
M O3HAYMBAHUSI O0BEKTUBHOM JIEHCTBUTEIBHOCTH;
BO-BTOPBIX, SIBIISICTCS B M3BECTHOM CTCIICHH HHIU-
BUIYaJIbHO-CYOBEKTUBHBIM OTPaXCHUEM JCHCTBU-
TEJIFHOCTH, MTOCKOJIBKY CO3MaETCSI B PEUH C IICIIBIO
YAOBIETBOPEHHUS CUTYaTUBHO-00YCIOBICHHBIX TO-
TpebHOCTEH cyOBeKTa; B-TPEThUX, 00NIamaeT uM-
MaHEHTHOU (popMaIbHON HOBH3HOM, MPEKIC BCETO
3a CUET M3BECTHOMN HEMPENCKa3yeMOCTH MOP(OIOTH-
YECKUX OCKOJIKOB, U3 KOTOPBIX OHO KOHCTPYUPYETCS;
B-UCTBEPTHIX, ABJISICTCS peaTnu3aliueii MPUHITIIIA allb-
TEPHATUBHOCTH B IMO3HAHWH MUPA, TAK KaK HEPEIKO
MPEJCTaBIAET COO0M IMOIIMOHATIBHBIN, IKCTIPECCHB-
HBI{ U/HJIM OLIEHOYHBIA CHHOHUM Y3yaJIbHOTO CJIO-
Ba; B-IISITHIX, MPEJCTABIsACT COOON KOHTEKCTYalb-
HO-00YCJIOBIICHHYIO KaTETOPUIO: 3HAUCHHE U CMBICIT
WHIWBUIYaJIbHO-aBTOPCKOTO KOHTAMUHAHTA PEaiu-
3YIOTCS TOTBKO B KOHTEKCTE.

PacnipocTpaHeHre KOHTAMHUHAHTOB MOYKHO 00b-
SICHUTh U T€M, YTO «Ha OCHOBAHHU MUHUMAJILHOTO
10 006EMY T GEPEHITMPOBAHHOIO 3HAHUS YEIOBEKY
MPEIOCTABISETCS BO3MOXXHOCTH TOZHAKOMUTBCS C Pe-
3yJbTaTaMU MIO3HAHUS IEUCTBUTEIIBHOCTHY [4, . 41].

KontamunupoBanubie 00pa30BaHUs CYTh IIPU3HAK
1 OTPaKEHHE MPOIEecca MOCTOSTHHOTO OOHOBIICHHUS
SI3BIKOBOM cucTeMbl. [Ipu 3TOM H3yueHue KOHTaMHUHa-
IIUH «TpedyeT 00513aTeIFHOTO BBIX0/1a B TBOPUYECKYIO
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JIeATEbHOCTh YeJIOBEKa B SI3bIKE, KOTOPAst BO MHOT'OM
OMmHUpaeTcs Ha CIIOCOOHOCTH YEJIOBEUECKOr0 CO3Ha-
HUS HHTETPUPOBATh Pa3HOPOIHBIE KOHIETITYaIbHbIE
CYIIHOCTH B HOBbIe THOKHe obpazoBanus» [1, c. 11].
Kpome Toro, «...n3y4arh Kaxk/10€ sI3bIKOBOE SBICHHE
HaJIO0 B €0 HCIOJIb30BaHUH — B TEKCTE U TUCKYpCe,
a KOTHUTUBHBIN MTOJIXOM JOJKEH OBITH TOTIOTHEH JHC-
KYPCHBHBIM aHAJIN30M H HaOIro/IeHHeM 3a (YHKITHU-
OHHPOBAHNEM CYIIECTBYIOMNX (OPM M co3maHNEM
HOBBIX» [2, c. 18].

O0630p TuTEepaTypHI M MeTaaHaau3. B nanHoit
CTaThe UCCIIEAYIOTCS aKTyallbHbIe HayYHbIE paOOTHI
C UEJbI0 TPOAHAIU3UPOBATH OCHOBHBIC MTPOOIEMBI
Pa3BUTHS KOHTAMHHAITUH B HACTOSIIINH MOMEHT U BBI-
SIBUTbH [IEPCIICKTUBBI UCCIICIOBAHUS.

[Mpemmerom nccnenosanus B padore E. 1. ﬁepean
u E. ocuiteuu To blend so as to brand: a study of
trademarks and brand names (2019) sBnseTcs KoH-
TaMUHAIKS B HA3BaHUU TOPTOBBIX MapOK M OPEHJIOB.
B xadecTBe NCTOUHMKA KOHTAMIHUPOBAHHEIX CIIOB
aBTOPBI UCHONB3YIOT Portmanteau Dictionary J1. Tep-
Hepa [13]. B pe3ynbrate uccnenoBanus Ob110 0T00pa-
HO 602 KOHTAMUHUPOBAHHBIX CIIOBA, 3aPETUCTPUPO-
BaHHBIX KaK Ha3BaHUsI TOPTOBBIX MaPOK U OPEHJIOB.

B crarbe mpuBOIUTCS CTATHCTHKA, COTJIACHO KO-
TOpoit 565 cioB u3 602 uMeroT 061Ul poHeTHYE-
CKUH 1 rpaduyecKknii HEHTp U UMb 37 CJIOB HE UMe-
10T o0rmiero neHTpa. st aHanmm3a CTPyKTyphl M Ya-
CTOTHI YIIOTPEOJIIEHNS UCTIONB3yeTCs KiIaccupuka-
uust . @angpux [9, c. 113]. Cpennt KOHTAaMUHAHTOB
€ OOIIMM IIEHTPOM BBIACIAIOTCS CIIAYIOUINE TUIIBL:
cioBa-Teneckonsl (Shampooch, Winterlude), Hagano
MIEPBOTO CJI0Ba M 1enoe BTopoe cinoBo (Monstickers,
Kaleidiskettes), riemoe mepBoe CJIOBO M KOHEI] BTOPO-
ro cioa (Deskretary, Legtronics), Hagajao mepBoro
cioBa u KoHer Broporo ciosa (Choclair, Immencils),
CJIOBO MJIM YaCTh €ro MOMEIIAeTCsi BHYTPH JPYTroro
ucxomHoro ciosa (Abracurldabra, Comfitables), iemoe
MepBOE CIIOBO U Hayaso Broporo (Creamedic), 1Ba MOp-
(ororngyecknx ockomka u nenoe cinoBo (Cosmedicake)
[10, c. 8].

Uccnenopanue E. JI. Mepemuu u E. Hocuiteny
MOKa3aJI0, 4TO HanOoJiee THITMYHBIMU U YaCTOTHBIMH
SABJIAIOTCA cioBa-Teneckons! (309). Menee npoayk-
TUBHBIMHU OKa3aJIlICh KOHTAMHUHAHTHI, 00pa30BaHHbBIE
myTéM COeAMHEHNUs HavdaJla IIepBOro CJI0Ba U LEJIOro
BToporo ciosa (130), a Tak)ke KOHTAMHHAHTBI, 00pa-
30BaHHBIC My TEM COEIMHEHHUS 11eJI0T0 IEPBOTO CII0BA
¥ KOHIIa BTOpOro cioBa (77), 1 KOHTaMHHAHTHI, 00pa-
30BaHHBIC Ty TEM COEIMHEHUS Havyalia IEPBOTO CI0Ba
M KOHIIa BTOporo (42). Hammenee mpoayKTHBHBIMH
0Ka3aJIMCh CJIOBA C NHKOPIIOPUPOBAHHBIM BTOPBIM

KOMITOHEHTOM HJIM €ro 4acThio (5), ciioBa, 00pa3o-
BaHHbIC MYTEM COEIMHEHUSI 1IEJIOr0 IIEPBOTO CIIOBA
1 Havaya BToporo (1), a Takxke ciioBa, 00pa3oBaHHBIE
nyTEM COCAMHEHUS ABYX MOP(OJIOrHYECKUX OCKOJI-
KOB 1 11eJ10r0 cioBa (1).

Cpenu KOHTAaMHUHAHTOB, HE UMEIOLUX OOIIEro
[IEHTPa, aBTOPHI PA3INYAIOT IIEJI0€ TIEPBOE CIOBO
1 KoHel] BToporo (Soygurt, Eggcessories), Hagaio
nepBoro ciosa u nenoe Bropoe (Liquifry, Identikit),
HayaJio epBoro cjiosa u kouer Broporo (Chudge,
Yogonnaise) 1 KOHTAMMHAHTHI, 00pa30BaHHBIE Ty TEM
COCIIMHEHUSI HavyaJia MepBOro CJI0Ba M KOHIIA BTOPO-
r0 IPHU MOMOIIHN COCAUHUTEIBHOMN INIaCHON OYKBBI
(Herbacue) [10, c. 10].

Haubonee mpoyKTUBHBIMH OKa3aJIUCh CIIOCOOBI
CJI0BOOOPA30BaHM S, TIPH KOTOPHIX IIETI0€ TIEPBOE CII0-
BO COEIMHACTCS ¢ KOHIIOM BTOporo (18) wiu Havano
TIEPBOTO CJIOBA COCNUHSCTCS C IEIBIM BTOPEIM (11).
Takoke OBIJIO HalICHO 7 KOHTAMUHAHTOB, 00pPa30BaH-
HBIX ITyTEM COCAMHCHUS Havyajia TIePBOTO CIIOBA U KOH-
11a BTOPOTo, U | KOHTAMHUHAHT, 00pa30BaHHBIN Ty TEM
COCIMHCHHUSI Hauaja MepBOro CI0BAa U KOHIIA BTOPOTO
TIPH IIOMOIIHM COSTMHUTEIIBHON TIACHOW OYKBBI.

Ananus E. JI. Uepemuu u E. Mocuitesny cemanTH-
KU KOHTAaMUHHPOBAHHBIX CJIOB, UCTIOIB3yEeMBIX KaK
Ha3BaHUs OPEHJIOB U TOPTOBBIX MapOK, OKa3aJl, 4TO
JAaHHBIC HA3BaHUS BCTPEUAIOTCS B CIACTYIOMUX che-
pax: mMpOayKThI MUTaHus (68), 3aeKTponpudopsI (65),
UTPYUIKH U CHOPTUBHBIE TOBApHI (50), KAHIITOBAPHI
(50), kocmeTuka (49), mocyaa U KyXOHHbBIC IPUHAT-
nexxHocTH (47), a Takke onexkaa (38).

O0001m1ast BIlIIeCKa3aHHOE, MOXKHO MTPUITH K BBIBO-
Zly O TOM, 4TO, 110 AaHHbIM E. . ﬁepeMHq u E. Hocuii-
eBUY, a0COTFOTHOE OOJIBITMHCTBO KOHTAMHUHUPOBAH-
HBIX CJIOB UMEET OOIINii IEHTP, a Hanboee mMpoayK-
TUBHOUW MOJICJIBIO TIPU 00pa30BaHUU KOHTAMUHU-
POBaHHBIX CIIOB SIBJISICTCS TEIECKOMUs. Pe3yibrarThl
cemanTuyeckoro anamasa E. J[. Mepemuu n E. Mocwii-
€BHY MOKa3aJIH, YTO KOHTAMHHAHTHI HAN0O0JIee 4acTo
YIOTPEOISIOTCS B chepax, UTPAIOIINX BAXKHYIO POITh
B )KM3HH YeJIOBEKa 1 001IecTBa.

B cratee H. bensieoit Blending creativity and
productivity: on the issue of delimiting the boundaries
of blends as a type of word formation (2019) monuu-
MaeTcs mpodiieMa MPOAYKTUBHOCTH KOHTAMIHAITIT
Kak croco0a cJI0BOOOpa30BaHUS U CIIOBOTBOPUECTBA.
ABTOp OTMEYAEeT CIONKHOCTh KITACCUPUKAITUN KOHTA-
MHHAHTOB, TaK Kak 00pa30BaHHE OJTHUX KOHTAMHU-
HaHTOB IIPEICKa3yeMo U UX 3HAUCHUE MIPO3PATHO,
JIPyTHe K& 00pa3yrTcsl HETPAJUIIUOHHO, ¥ UX 3HA-
YeHWE HE BCET/Ia MOHITHO. B HEKOTOPBIX CIrydasx
KOHTaMHHAIIHI HE TOJBKO MpeJcKa3yema, HO U CTa-
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HOBHUTCS MTPOAYKTHBHBIM CIIOCOOOM CIIOBOOOpa3oBa-
Hus: cp. workcation (work + vacation), spacation (spa
+ vacation), staycation (stay + vacation). Mopdoio-
TUYECKHI OCKOJIOK -cation CTAaHOBHUTCS CBOETO pojia
apukcom, yaacTBYIOIIUM B 00pa30BaHNN HOBBIX
KOHTaMUHHUPOBAHHBIX CJIOB [5, ¢. 9].

B xauecTBe nCTOUHNKA KOHTAMIHHPOBAHHBIX CJIOB
H. bensiea ncnonb3yeT Takue OHJIANH-PECYPCHI, KaK
Word Spy [15], Urban Dictionary [14] u The Rice
University Neologisms Database [12]. B xozxe uccire-
JIOBaHUS MOP(OIOTHUUECKUE OCKOIKH, 00pasyromne
KOHTaMUHAHTBHI, YCIIOBHO Pa3/IeNIIIOTCS Ha JIBE TPYII-
Bl 00pa3yroIue OAHO CIOBO U 00pa3yIoIIue psif
cJ0B. DTOT KpuTepuii nozsosini H. benseroii onpene-
JUTh TPOJYKTUBHOCTh MOP(OJIOrHIECKUX OCKOIKOB.
B pesynprare nccnenoBanus OblI0 HaliIEHO 22 TIpO-
JTYKTHBHBIX MOP(OJIOrMYECKUX OCKOJIKA, U3 KOTOPBIX
11 maunmaneueie (adver-, alterna-, digi-, edu-, fabu-,
fem(i)-, fin-, loca-, robo-, virt-, yester-) u 11 ¢unanb-
ueie (-burb, -cation, -(u)cation, -flation, -gasm, -(i)sode,
-(a)noia, -(o)rexia, -(o)stalgia, -zilla) [5, c. 11]. Uccie-
JIOBAaHHUE [0KA3aJI0, YTO B JAHHON MOJICIIA KOHTaMHU-
HaIMH{ TPOAYKTHUBHEIE MOP(HOIOTHIECKHIE OCKOJIKU
B OonpmnHCTBE caydaes (2541 u3z 3007) BenyT cebs
Kak a)(PUKCHI: OHU IPUCOCAMHSIIOTCS K IIETIOMY CJIO-
BY U HE UMEIOT OOIIEro EeHTpa, 32 HCKIFUEHHEM
COETMHUTENFHON IIIacCHOM MIM 001Iel corylacHON
OykBbl. HaOmroaroTcs Takke ClIydan COeTMHEHUS
MOpP(hOTIOTrHIecKoro ockonka ¢ apdukrcom (121) u ab-
Opesuatypamu (128).

B pesynbrare nccnenoBanus OBIIO YCTAHOBICHO,
4YTO 00pa3oBaHHE OOJBIINHCTBA KOHTAMHUHAHTOB
MpecKa3yeMo, OJIHAKO HEKOTOPbIe U3 HUX 00pa3o-
BaHBI HETUITUYHO U TTOTOMY BBITJISIST HEOpMalib-
HO 1 my™uBo. OfHAKO B 1IeJI0M Mopdosiornyeckue
OCKOJIKH, 00pa3yIolIre psiJi KOHTAMHUHAHTOB, TI03BO-
JISTFOT TOBOPUTH O TPOAYKTHBHOCTH JIAHHOT'O BHIa
CIIOBOOOpPa30BaHUS.

B cratbe C. Bynd u C. T. I'puca Improving on
observational blends research: regression modeling
in the study of experimentally-elicited blends (2019)
BBIIBUTACTCS TPU TUTIOTE3bI OTHOCUTEIIEHO HanOoIee
TUITMYHOW MOJIENTH KOHTaMHHAIHH: 1) GoJiee KopoTKoe
HCXOJTHOE CIIOBO OOJIBIIE CIOCOOCTBYET 00pa30BaHUIO
KOHTAMHUHAHTA; 2) BTOPOE UCXOTHOE CIOBO MPENOo-
npeAessieT yaapeHue B 6JeH/e Jale, 4eM MepBoe;
3) KOHTAaMHUHAIUS MAKCUMHU3UPYET CXOICTBO MEKTY
HCXOJHBIMU CJIOBaMH U OneHamu [16, c. 2].

B cBoéM mccneoBaHNM aBTOPHI OMMUPArOTCs Ha 00-
Jiee paHHEee HCClieIoBaHue, KOTOpoe (OKYyCHUpOBa-
JIOCh B OCHOBHOM Ha KJTAaCCU(HKAITNH KOHTAMITHAHTOB
Y Ha OTVIMYUSX KOHTaMUHAIUH OT JAPYTUX COCOOOB

c10B0OOOpa3oBanms. B Xxome mpoBoarMOro aBTopamMu
JKCTIepUMEHTa OBIII0 0TOOpaHO 24 ciioBa, 00bEAMHEH-
HBIX B YETBIPE CEMAHTUIECCKUE TPYTIIIHL:

— fruit: banana, cantaloupe, cherry, grape, guava,
plum;

— vegetables: bean, garbanzo, lentil, onion, potato,
yam;

— dog breeds: chihuahua, lab, mastiff, poodle, pug,
retriever;

— car brands: dodge, honda, jeep, kia, mercedes,
Pontiac.

B kaxxmoii rpynme mpucyTCTBYIOT OJJHOCIOXKHEIC,
JIBYCJIOXKHBIE U TPEXCIIOKHBIE clloBa. Bo Bcex rpym-
nax IMPHUCYTCTBYIOT Kak HanboJiee 9acTo yrnoTpeo-
JIsieMbI€ CIIOBA, TaK M peako ymnorpeodnsembie. Cta-
THCTUKA O YACTOTE YIIOTPEOICHUS HCXOIHEBIX CIIOB
onu1a B3sita n3 Corpus of Contemporary American
English (COCA) [6].

Y4acTHUKHU SKCIEPUMEHTA MOy YU IKCIIEPU-
MeHTaJbHYI0 (popmy, coneprkaryio 30 map cnoB u 30
3JIEMEHTOB-3aII0JHUTENEH, B KAUeCTBE KOTOPBIX BbI-
CTyTaJIM MPOCTHIC MATEMAaTHUCCKHE 3adaUH, TIPU-
3BaHHBIC CMECTUTH ()OKYC BHUMAHHUS YIACTHUKOB
SKCIIEPUMEHTA C Mporecca KoHTaMuHanuu [ 16, c. 4].
JlaHHBIN 3KCIEpUMEHT MPOXOJMII B BA 3TAIA: HA Mep-
BOM HTalle YYaCTHUKU 3aMOJTHSIIN (OPMY Ha JTUCTE
OyMarw, UCTIOJIb3YS PYUKY, B TO BpeMsI Kak Ha BTOPOM
aTare APyroi rpymnie y4acTHUKOB ObIJIO MPEITI0KEHO
BEITIOJTHUTH TO K€ 33/IaHUE Ha KOMITBIOTEPE YCTHO.
B nepBom artarne npuHsiim yyactue 72 yenoBeka (0bL10
MpoaHaIN3uPOBaHo 2 188 KOHTAMIHAHTOB), BO BTO-
pom aTarne — 84 yenoBeka (ObLIO IPOAHATH3UPOBAHO
2520 kOHTaMUHAHTOB). Pe3ynbTaThl SKCIIEPUMEHTA
MO TBEPIHIIN, XOTS M HE TIOJTHOCTEIO, BCE TPH THIIO-
Te3bl aBTOPOB. B wacTHOCTH, OBLIO OOHAPYIKEHO UTO
00a NCXOTHBIX CIIOBA MPAKTUYCCKU B PABHOM CTETICHU
Croco0CTBYIOT 00pa30BaHUIO KOHTAMUHAHTA. [ HIO-
Te3a 0 postr OoJiee KOPOTKOTO CIIOBA MOATBEPINIACE,
XOTs ¥ HE B TOM CTENEHHU, B KOTOPOH 0’KU1AJIOCh. Pe-
3yIBTATHI HCCISTOBAHIS TAKXKe TIOTBEPIUIH BTOPYIO
TUIIOTE3Y O TOM, YTO BTOPOE UCXOIHOE CJIOBO MPEI0-
MpeneseT yAapeHHue B KOHTAMUHUPOBAHHOM CIIOBE.
Boinu Takke MOaydYeHbl CBEICHUS O TOM, YTO B He-
KOTOPBIX CIIydasix 0oyiee JINHHOE UCXOIHOE CIOBO
MpenonpeaenseT yaapenue. TpeThs THIIoTe3a TakKe
OBI1a SKCIIEPUMEHTAIBHO MTOATBEPKCHA.

B cratee M. Dnuza 4 corpus-based analysis of
new English blends (2019) paccmaTpuBaeTcst CHHXPO-
HAYECKUH acleKT KOHTaMUHAIINH, a 0C000e BHUMA-
HUE yACIACTCS HOBBIM aHIJIMICKUM OsieHaaM. B cra-
The aHaNu3upyeTcs 245 OICHIOB, TaTUPOBAHHBIX
1950-2010 rT., B KOJTHYSCTBEHHOM M KaUeCTBCHHOM
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acCIIeKTax, ¢ UeJbI0 MePEOIeHKH BaXXKHOCTH (peHOMEeHa
KOHTaMUHAITUU C TOUKH 3peHusL: 1) 1enecoodpa3HoCTH
CO3/IaHUsI HOBOT'O CITEIIMAJIN3UPOBAHHOTO CIIOBapS;
2) pEryIspHOCTH CO3JIaHUS CJIOB, COJCPIKAIIMX YaCTO
ynotpeobisemsie Mopdonorndeckue ockoiaku. C Teo-
PETHYECKON TOYKHU 3PEHUSI UCCIIEI0BAHUE HAIPABIICHO
Ha KJacCH(UKAIIIO KOHTAMHUHAIMY KaK SKCTparpam-
MaTH4YeCcKOro (heHOMEeHa CII0BOOOPA30BaHMS MITH KaK
OJIHOTO M3 BUJOB clI0BooOpa3oBaHus. Mccnenosa-
HUE Pa3BUBAET TE3UC O TOM, YTO HEKOTOPbIE OJICHIbI
SBIAIOTCA YHUKAJIBHBIMU (glam-ma «— glamour +
grandma), B TO BpeMs Kak JIpyTHe SBISIOTCSI YaCThIO
cepuu OJICHJI0B, 00pa30BaHHBIX C TTIOMOIIBIO OHO-
T'O M TOTO e PEeKyppeHTHOro cJIoBa (eatertainment,
irritainment, shoppertainment). B ctatbe craBsTcs
CITEAYTOIIME LIENH U 3a/1a4H:

1) onpeneneHue KOHTEKCTa, CIOCOOCTBYIOIIETO
KOHTAaMHWHAIINH, HAYWHAS CO CICHTA U 3aKaHYHMBas
CHeHaJIbHBIMU 00JIACTSIMHU;

2) ananu3 GyHKINH KOHTAMHHAHTOB, B YaCTHOCTH,
M3y4YeHUE HOMUHATUBHBIX U TPAHCHOMUHATUBHBIX
KOHTAaMHHAHTOB, TO €CTh T€X, KOTOpbIe 00pa3yroTcs
C LETTbI0 0003HAYNTH HOBBIH IPEIMET, U TeX, KOTOPHIe
00pa3yIoTes ¢ IEeNbI0 1aTh HOBOE UM YK€ UMEIOIIIe-
Mycs TIpeAMETY;

3) neTanbHOE M3yUeHHE KOHKPETHOTO TUITA KOHTA-
MUHAIUH, IMEHYEMOT'0 aBTOPaAMU «aTpUOY TUBHBIIY,
MpU KOTOPOM MHOKECTBO KOHTAMHHAHTOB 00pasy-
€TCsl OTHUM MOP(OIOTHIECKUM OCKOJIKOM. B mcce-
JIOBaHUU HEKOTOPBIE aTPHOY THBHBIE KOHTAMHHAHTHI
paccMaTpUBaIOTCS KaK MOJICTH HOBBIX JEKCHIECKIX
onenoB [8, c. 2].

B kauecTBe nCcTOYHNKA KOHTAMHHAHTOB M. Dnu3a
UCTIONB3yeT OHTalH-Bepento cioBapst Oxford English
Dictionary, Corpus of Contemporary American English
(COCA) [6], a Takxe News on the Web [7]. Uccneno-
BaHHUE MMOKa3aJio, YTO OOJIBIION CKAYOK B 00pa30BaHUHU
KOHTaMHHAHTOB ITPOU30MIEN BO BTOPO ITOJIOBUHE
XX B. B unci10 KOHTaMMHAHTOB, JaTUPOBAHHBIX BTO-
poii nojoBuHONU XX B., BOIUIM HEOJOTU3MBbI U OKKa-
3MOHATU3MBI.

B cTpyKTypHOM OTHOIIEHUH B CTAaThe pacCMaTpHBa-
IOTCSI TPH KJIaCCU(PUKAIIMY KOHTAMUHAHTOB: 1) 10 Ha-
JTUYUI0 OOIIETO MEHTPA, 2) TI0 MPO3PaYHOCTH 3HAUE-
HUS, 3) 110 CEMaHTHYECKOMY 3HAUYCHUIO («paBHBIE/
COTJIACOBAHHBIE» U «ATPUOYTHUBHBIEN).

M. Dnr3a yTBepKAaeT, 4To pacipocTpaHeHUE H y3-
HaBaeMOCTb JICKCUYECKUX OJICHI0B 0OYCIOBICHBI
TpeMms ¢aktopamu [8, c. 6]. Bo-nepBsIx, KOHTaAMU-
HAHTBI IOJYYaIOT LIUPOKOE PACIPOCTPAHCHHE, €CIIU
MCXOJIHBIE JIEKCEMBI JIETKO y3HABAEMBbI, a 3HAaUCHHE
HOBOTO CJIOBA MPO3payHO. BO-BTOPBIX, JIEKCHKaTN3a-

IIsI KOHTAMIHAHTOB OIPEIEIIACTCS UX MPECTIKEM,
TO €CTh BEPOSITHOCTh TOTO, YTO TE JICKCHUECKHE OJICH-
ITBI, KOTOPBIE YKA3BIBAIOT HA TIPECTHKHYIO HOPMY
pedu, OyAyT NPUHATHI Y3yCOM, 3HAYUTEIBHO 00JIb-
I1e, YeM Te, KOTOPBIC MPECTHUKHBIMH HE SBIISIOTCS.
B-TpeThux, JeKkcuKaIu3anus U pacinpocTpaHeHHE
OJICHIOB TIPOUCXOIAT OBICTpEE, €CITM HOCUTEIH SI3bIKa
UCTIBITBIBAIOT OO BEKTHBHYIO IIOTPEOHOCTH B HOBOM
0003HaYeHnn, Koraa OJeH ] MOKeT 0003HaYaTh HO-
BBIH TIPEAMET HJIN SIBJICHUE WJIM TPUBHOCUTH CTUJIH-
CTUYECKYIO OKPACKY 10 CPABHEHUIO C UMEIOIIIMCS
HEHTpaJbHBIM CHHOHUMOM.

B uccnenoBanue oty 245 6J1€HI0B, U3 KOTOPBIX
209 — cymiecTBUTENBHBIC (B TOM YHCiIe 48 — MMeHa
coOCTBEHHBIE), 32 — TpuarareiabHble, 4 — IJIarobl.
Taxknm 00pa3oM, HOMHHATHBHASA (QYHKIIHS KOHTAMH-
HAHTOB TPEBAUPYET HaJI ONUCATEIHHOM.

UccaenoBanue M. D3kl Toka3ajio, 4To Yalle Bece-
ro KOHTAMUHAHTHI UCTIONB3YIOTCS B cieHre (7,3 %)
U B pa3roBopHoM cTiiie (7 %), HO TaKiKe BEJIHK PO~
[EHT KOHTAMUHAHTOB B )KaproHe H CIEIUaTU3uPO-
BaHHOU peuu (24,5 %). brenapl MOryT OBITH HalICHBI
B Pa3JIMYHBIX KOHTEKCTAaX U 00CTOSATEIHCTBAX B 3a-
BHUCHUMOCTH OT IIparMaTu4eckoro 3¢ hexra, KOTopbIit
OHU JTOJKHBI PONU3BECTH, a TAKXKE OT IIeTIeH, TOCTaB-
JICHHBIX TOBOPSINUM. Hanpumep, B ®KypHaIUCTHUKE
U peKJiaMe OJICHTBI ICTIONB3YIOTCS C TIEThI0 TPUBIICYD
BHHMaHHe (cp. Reaganomics ‘Reagan + economics’,
Clintonomics ‘Clinton + economics’, Trumpflation
‘Trump + inflation’ u T. 1.), B TO Bpems Kak B cepe
MY3BIKH H MOJIBI OJI€HIBI 0003HAYAIOT HOBBIC TIOHSITHS
u nnpenMeTsl (hip-hopera ‘hip-hop + opera’, soca ‘soul
+ calypso’, tankini ‘tank top + bikini’, skort ‘skirt +
short(s)” u T. 1.).

M. Dnu3a TakKe OTMEYaeT, YTO MHOTHe OJIEH b1
00pa3yroTCs 10 aHAJIOTHH, C UCTIOJIB30BAHUEM MOD-
(hOOrMYECKOro OCKOJIKa OTHOTO M TOTO YK€ HCXOTHOTO
cioBa. B cTarbe mpUBOAUTCS Ps IPOAYKTUBHBIX MOP-
(hoJIOTHUECKHUX OCKOJIKOB: cp. -bot («— robot), -ercise
(« exercise), -kini («— Bikini), -lish («— English), -(0)
nomics («— economics), -tainment («— entertainment),
-tarian («— vegetarian), -tel («— hotel), -umentary
(«+— documentary). ABTOp IPUXOIUT K BHIBOIY O TOM,
YTO JaHHBIC MOP(OIOTUUSCKUE OCKOIKH CTAJIH Ha-
CTOJIBKO YaCTO YIOTPEOIAEMBIMHU, YTO UX TIPAKTHYIC-
CKH MOXKHO CUUTATh a(pUKCaMH.

B ctarbe A. b. Xypano A4 study on the ‘wordgasm’:
the nature of blends’ splinters (2019) paccmatpuBa-
FOTCSI IPOTYKTHBHBIE MOP(OIOTHISCKIE OCKOJIKH,
oOpasyrolue KjiacTepbl KOHTaMHUHAHTOB. Ocoboe
BHUMAaHUE YACISICTCS MOP(HOIOTHIECKOMY OCKOJIKY
‘-gasm’, KOTOPBIH SBJISETCS IPOIYKTUBHBIM H HCIIOJb-
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3yeTcsi MHOTOKPATHO ITPH CO3aHUM KOHTAMHHAHTOB.
HccnenoBanue Takxke HaIIpaBJIeHO HA U3YYCHUE CBSI-
3e1/OTHOIIEHU I MEX Y EPBBIM HCXOIHBIM CJIOBOM
Y IPOJAYKTUBHBIM MOP(OIOrHYECKUM OCKOJIKOM. bazy
nccienosanus coctauiy 200 coB, 0TOOpaHHBIX aB-
TOPOM CPE/IM Pa3JINYHBIX OHJIAMH-PECYPCOB, CIIOBapei
U B PEYU HOCUTENEH aHIVIMICKOTO SI3bIKA.

A. b. Xypano ynensier ocoboe BHUMaHUE OTHOMY
13 TIOAXO/I0B K OMPEAENICHNIO TPUPOABI MOP(OII0-
TUYECKUX OCKOJIKOB, KOTOPBIH ITOIpa3yMeBaeT, YTO
MOpP(OJIOrHUECKHe OCKOIKH ABJISIIOTCS CyPPUKCOH-
JIaMH, TO €CTh CIIOBOOOPA30BaTEIIbHBIMH dJIEMEHTAMH,
HanmoMuHaromuMu cyhdukcel. Tem He MeHEe HE Bce
KOHTAaMHWHAHTBI UMEIOT TEHIEHIINI0 00pa30BHIBATH
HOBbIE MOP(EMBI, IIO3TOMY HE Bce MOP(OIOrnIecKue
OCKOJIKH CTaHOBATCS Cy(h(HUKCaMU: TOTBKO HEKOTO-
pbie MOp(HOJIOTUYECKHE OCKOIKH CIIOCOOHBI y4acTBO-
BaTh B CO3JJAaHUH «aHAJOTHYHBIX 00pa30BaHUI»: CP.
advercasting ‘advertisement + casting’, advergame
‘advertisement + game’, advertainment ‘advertisement
+ intertainment’). OmHAKO JaHHAS TOYKA 3PCHHMSI MO~
JiepKUBaeTCs JaJIeKO He BCEMH YUEHBIMHU, a TOTOMY
Mopdosornyeckre 0CKOIKN HE MOTYT B ITOJTHOM Mepe
CUHTATHCS CyPPUKCAMU.

B cTarpe Taxxke TOMHUMAETCS BOIIPOC O PACCMOT-
peHur MOPGHOIIOTMYECKUX OTHOIICHUH M KaK CHH-
TarMaTU4ecKrX, U Kak rmapagurmarnueckux. Tpa-
JTUITUOHHO MPUHSTO paccMaTpuBaTh Mopdooru-
YeCcKHe COeMHEHMUS B pAMKaX CHHTAarMaTHYECKHUX
OTHOILIEHUH: cyP(PUKC TPUCOSAUHSETCS K OCHOBE.
OnHaxko citoBa, 00pa30BaHHBIE ITPH TOMOIIH OHOTO
U TOTO ke cypQuKca, MOTYT U3y4aThCs U B paMKax
napaaurmMaTuiyeckux otHouenui. [Ipouecc konra-
MUHAIMH CJIIOKHO OITUCATh HCKITIOYUTEIHHO C TOUKH
3pEHUsI CHHTaTrMaTUYECKUX OTHOIICHUN, U TIOATOMY
napajgurMaTHYeCcKUi MMOIX0/T TO3BOJISIET MOJTYYUTh
Ooublre HHGOPMALIUY O CEMAHTUKE U CTPYKTYpE KOH-
TaMuHAHTOB [11, ¢. 9]. DTO 00yCIIOBIEHO TEM, UTO,
00pa3ysi HOBBIE CJIOBA, KOHTAMHHAHTHI ANIEJITUPYIOT
K 3HaHUSM HOCHTEJNEH S3bIKa 00 NCXOIHBIX dJIEMEH-
Tax, BEICTyMAIOIMKX 0a30if KOHTAMHHAHTA.

C 11e7p10 OTIpeieNeH s CTENeHN POy KTHBHOCTH
MOP(OJIOTHUECKOTO OCKOJIKA -gasm, a TakKe CTPYyK-
TYPHBIX MOJIENIEH, B TOCTPOEHUH KOTOPBIX OH Y4aCTBY-
eT, 06110 0TOOpaHo 200 KOHTAMUHAHTOB, CONCPIKATIINX
Mopdoorndeckuii OCKOJIOK ‘-gasm’, U3 TaKUX pecyp-
coB, kak the Global Web-Based English, the Corpus of
Contemporary American English u the English Web
Corpus [11, c. 13]. MccrnenoBanue npoBOIUIIOCH B JiBa
stana. Ha nepBom 3ramne oToOpaHHbIe KOHTAMUHAH-
THI pacCMaTpUBalOTCs B KOHTeKcTe. Ha BTopom oHUI
AQHATM3UPYIOTCS C TOYKU 3PEHHSI CEMaHTHUKH C y4é-

TOM OTHOIICHHH MEX]y MEPBBIM UCXOIHBIM CIIOBOM
u BTOpBIM. B pesynerate uccnenoBanus A. b. Xypano
BBISIBJISICT JIB€ TUITUYHBIX CTPYKTYPHBIX MOJEIH KOH-
TaMHUHAHTOB C MOP(OJIOrHYECKUM OCKOJIKOM -gasm:
1) <[[X]Ni gasm]Nj <> [A sensation of physical or
bodily pleasure produced by SEMi]j>; 2) <[[X]Ni
gasm]Nj <> [A feeling of excitement or enthusiasm
produced by SEMi]j>. OcHOBHOE pa3HuuHe MEKIY
JIByMsI CXeMaMH 3aKJIF0YaeTCsl B 3HAYCHUU MOPGOJI0-
TMYECKOT0 OCKOJIKA ‘-gasm’: B IepBOM ci1y4ae Mopdo-
JIOTMYECKUI OCKOJIOK UMEET 3HaueHHe (PU3NIECKOro
YIOBOJIBCTBUSI, BO BTOPOM Cllydae pedb UIET O pa-
noctHOM uyBcTBe [11, c. 18].

Taxnm oOpa3om, peHOMEH KOHTaMHUHAITUN pa3-
HOOOpAa3eH U ¢ TPYIOM MoAnaéTcs KiacCu(pUKaIUH.
Bo3morkHBIE KOMOMHATOPHBIE MOJIETTH HCXOTHBIX CIIOB,
pa3au4HbIe MOP(OIOrHIECKUE OCKOIIKH, COXPaHSIIO-
nIrecs B KOHEYHOM KOHTAMHHAHTe, a TAaK)Ke UX ce-
MaHTHUYEeCKUH BKJIaJ B 00lllee 3HAaYEHHE CJIOBA YBe-
JIUYUBAIOT YUCJIO KPUTEPHUEB IS KiiaccuuKaiuu.
B oTimume oT cnoB, 00pa30BaHHBIX CJIOBOCIOKEHUEM,
KOHTAMHHAHTHI CJIIOKHEE Pa3/IeIUTh HA UCXOIHBIC
CJIOBA, TaK Kak rpaduueckas (hopMa KOHTAMHHAHTOB
4acTo ObIBACT HEMPO3PAYHON U TPYHO PEKOHCTPY-
MpyeTCcs U3-3a OTCYTCTBHS YacTel UCXOIHBIX CIIOB.

3akJiloueHne U BbIBOABI. V3ydeHne coBpeMeH-
HBIX HAYYHBIX pabOT, HOCBSIIEHHBIX KOHTAMUHAIINH,
MOKa3aJio, YTO YUYEHBIX MPEKJE BCETO HHTEPECYIOT
CJIeyIOMINE aCMeKThl JaHHOW cII0BOOOpa3oBaTeIb-
HOW MOJZIEIIN: POJIb U 3HAUEHUE PUTMa U WHTOHALIUU
B ()OPMHUPOBAHUY HOBBIX KOHTAMUHAHTOB B AHTJIUI-
CKOM SI3bIKE; IPOTOTHUIIH M 3aKOHOMEPHOCTH B 00pa-
30BaHUU KOHTAMUHAHTOB; CTPYKTYPHO-CEMaHTHYE-
CKHE THITbI KOHTAMHUHAHTOB; HHTEPIPETAIUS U TOUCK
HOBBIX KOHTAMUHAHTOB. B pe3ynbrare MeTaananuza
COBPEMEHHBIX HAYYHBIX PA0OOT, MOCBAIEHHBIX KOH-
TaMHHAIIMU, MOYKHO C/IeJIaTh CJICAYIOIIHE BHIBOJIBI:
1) ncnoab30BaHME KOHTAMUHAHTOB CTAHOBHUTCS BCE
Oonee 1 OoJIee YaCTOTHBIM, KaK B HOBBIX, TaK H B paHee
U3BECTHBIX KOHTEKCTAX; 2) KOHTAMHUHAHTHI BBITIOJHSI-
I0T IPEUMYIIIECTBEHHO HOMHHATHBHYO (yHKIIHIO,
TO €CTh OHH HCTIONIB3YIOTCS TNOO TSI 3aMOTHEHU S
KOHIIENITYaJIbHOM W/WIIH JIEKCHUYECKOH JTaKyHBI, JTHOO
B KQueCTBE HA3BaHHMU HOBBIX IIPOJIYKTOB MJIU TOPrOBBIX
Mapok; 3) HanOoJIee aKTyaTbHON MPOOJIEMOH SBISACTCS
IPOAYKTUBHOCTb KOHTAMUHALIMY U CBS3aHHBIH ¢ HEN
BOITPOC 0 KJIacCU(PUKAIUU TPOTYKTHBHBIX MOP(OIIO-
THYECKUX OCKOJIKOB Kak apukcoB. OHAKO HE BCE
MOP(OIIOTTIECKUE OCKOIKU CIIOCOOHBI 00pa30BBIBATH
PsLI aHAJIOTMYHBIX KOHTAMUHAHTOB, IOATOMY CJIOXKHO
TOBOPHTB O KOHKPETHBIX MOJIENISIX B paMKaX JTaHHOTO
crioco0a cJI0BoOOpa3oBaHUsI.
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IlepcriekTHBBI MICCIIEIOBAHMS TIPE/ICTABIICHBI CIIETY-
IOIMMU HaNpaBJICHUSIMU U3y YCHHsI KOHTAMUHALINH:
1) n3yueHne TUHTBUCTUYECKNX U OKCTPATUHT BUCTH-
4ecKuX (pakTOpPOB M MPUYMH MOCTOSIHHO yBEIHYH-
BAaIOIIET0Cs KOJINYEeCTBAa KOHTAMUHAHTOB B COBpE-
MEHHOM AHIJIMHCKOM $3bIKE; 2) H3yUeHHe KOHTEKCTa
ynoTpeOieHuss KOHTAMHHAHTOB, @ MMEHHO MX (QyHK-

[IU{, CEMAaHTUICCKUX TIOJICH ¥ TEMATHYECKUX TPYIIIL,
KOTOpbIE OHU 00pa3yioT; 3) 4ETKOE pa3rpaHUuUCHUE
MPOAYKTHBHBIX U HEMPOAYKTUBHBIX MOp(oIornye-
CKHX OCKOIIKOB, a TAK)K€ YTOUHEHUEe Mopdoiornye-
CKOTO CTaTyca CII0BOOOPa30BaTeIbHBIX KOMIIOHEHTOB
KOHTaMHHAHTA.
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META-ANALYSIS OF PRODUCTIVITY AND TYPICAL STRUCTURAL
AND SEMANTIC PATTERNS OF CONTAMINATION IN MODERN ENGLISH:
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The aim of the research is to carry out meta-analysis of productivity, structural and semantic groups of
blends in modern English. The meta-analysis revealed an exponential growth of new blends, which is ex-
plained by both notional and expressive lacunae. These lacunae emerge as a result of technological progress
and advertising, when new hybridized products and services, which are enhanced versions of older entities,
need to be named. Unlike other word-building patterns, blends are the most optimal strategy to nominate new
hybridized objects, because they are isomorphic to extralinguistic objects or notions they nominate. Blends
are created to reflect the seamless mixture of entities by selecting the most pragmatically justified word parts.
The meta-analysis revealed that there is still disagreement among scholars as to the morphological status of
blends’ structural elements, hence the most urgent areas of research are (1) causes of productivity of blends,
(2) the fluctuating status of morphological elements of blends and (3) differentiation between contamination
and other word-building patterns.

Keywords: contamination, blend, morphemic splinter, suffix-like element.
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